
Гостей проводили в зал.

Церемония вступления в совершеннолетие официально началась.

Старый господин Вэнь и старый господин Мо сидели на местах, отведенных для хозяев. Старый
господин Мо был одет в зеленый халат, который придавал ему стройность и изящество, а
старый господин Вэнь носил темно-каштановый халат, выглядя строгим и официальным.

Затем Чжоу Хуэйянь заняла свое место, одетая в ярко-красное платье, с зачесанными назад
волосами в прическу в стиле пион, с красной заколкой в виде феникса. Она шла уверенной
походкой и излучала достойную, но мягкую ауру.

Секретарь, Ван Нианг, встала в позу. Она была одета в красное платье с вышивкой в виде
облаков и павлинов, в волосах красовалась яркая заколка. Красочный ансамбль подчеркивал ее
классическую грацию.

Подданная Чжоу Тянюй также заняла свое место, одетая в платье медового цвета, на ткани
которого было вышито большое скопление парчовых цветов. Аксессуар из белого нефрита и
красных коралловых бусин подчеркивал ее красоту.

После официального начала церемонии все гости заняли свои места. Некоторые из важных
гостей даже были одеты в ретро и винтажные наряды, чтобы соответствовать теме. Хотя они не
были одеты в старинные одежды, они не выглядели странно. Строгие правила и этикет
церемонии заставили всех вести себя наилучшим образом, так как в воздухе витало строгое и
мрачное настроение. Исчезли и все улыбки.

Когда все гости расселись, старый господин Вэнь медленно встал и со строгим выражением
лица сказал: "Спасибо всем уважаемым гостям, что нашли время в своем плотном графике,
чтобы присутствовать на церемонии совершеннолетия моей внучки Вэнь Синьи. А теперь...
церемония начинается!"

Хотя аплодисментов не было, все отнеслись к церемонии серьезно.

Старый господин Мо встал и сказал: "Теперь Вэнь Синья должна войти и поприветствовать
всех уважаемых гостей и членов семьи!".

Зазвучала плавная мелодия шелкового бамбука, и все бросили взгляды на длинный проход
вдоль западной стороны и два ряда молодых девушек, которые стояли по обе стороны прохода,
каждая держала цветочную лампу с сосновым маслом.

Вэнь Синья была одета в чистое белое платье и казалась яркой и чистой, как цветок груши.
Она сияла и излучала изящное очарование, а ее длинные локоны ниспадали каскадом по
спине. Казалось, что в ее шелковистых и блестящих волосах заключена вся красота луны. Она
медленно ступила на роскошный ковер, покрытый цветочной вышивкой, позволяя шлейфу ее
длинного платья тянуться за ней. Они были похожи на цветы, которые распускались с каждым
ее шагом.

На самом деле они были даже более яркими, чем цветы!

Вэнь Синья продолжала приближаться к сцене, и все затаили дыхание.

После того, как часть церемонии была завершена, старый господин Вэнь с улыбкой сказал:



"Мы можем пригласить госпожу Чжоу, чтобы она помогла Синье пройти ритуал".

Вэнь Синю усадили лицом на восток.

Ван Нян подала платок и заколку.

Чжоу Хуэйянь подошел к Вэнь Синю и сказал: "Сегодня благоприятная дата, это начало твоей
взрослой жизни. Откажись от юности и стань добродетельной женщиной".

Вэнь Синья кивнула и внимательно слушала.

Чжоу Хуэйянь опустилась на колени с деревянным гребнем в руках, после чего аккуратно
расчесала длинные волосы Вэнь Синьи и проворными руками воткнула в волосы простую, но
красивую заколку. Затем она встала и вернулась на свое место.

Глаза Чжоу Тянюй покраснели, и она подошла к Вэнь Синю, чтобы помочь ей привести волосы
в порядок. В ее горле образовался комок, и она начала всхлипывать, потому что чувствовала
себя очень тронутой этой официальной церемонией.

Вэнь Синьинь прослезилась!

Мама, ты это видишь?

Твоя дочь наконец-то выросла.

Сдерживая слезы, она медленно встала. Чжоу Хуэйянь смотрела на Вэнь Синью, чувствуя
огромное удовлетворение. Она была свидетелем ее роста и развития. Чжоу Хуэйянь
продолжила высказывать свои пожелания.

Вэнь Синья поблагодарил ее.

Вэнь Синья вернулась в восточную комнату.

Ван Нян подошла к ней с халатом и аксессуарами.

Чжоу Тяньюй взял халат и надел его на Вэнь Синю, а затем помог ей надеть аксессуары.

Как только наряд был готов, Вэнь Синья вышла из восточной комнаты и приступила к
остальной части церемонии!

Вэнь Синья была одета в простое белое платье, расшитое эмалью, с золотой и черной
вышивкой в виде феникса, которое грациозно колыхалось при каждом ее шаге. От платья
исходил золотой луч, и крылья феникса красиво раскрывались. Оно было невероятно пышным
и экстравагантным!

Белая цветочная заколка возле ее уха обладала красотой цветков вибурнума, лепестки которых
красиво распускались, словно танцующие в воздухе бабочки. Они были прекрасны и
грациозны, как она сама. Длинные кисточки болтались на мочке уха, а блестящие черные
бусины сверкали на свету, прекрасно дополняя висящие серьги.

"Сначала поклонись, покажи свою благодарность за то, что твоя семья вырастила тебя!"

Вэнь Синья опустилась на колени и поклонилась старому господину Вэню и старому господину



Мо.

Затем началась вторая часть церемонии. Вэнь Синья села лицом на восток, а Чжоу Хуэйянь
вымыла руки и вернулась на свое место. Вань Нян подала аксессуар для волос.

Чжоу Хуэйянь подошла к Вэнь Синьи и произнесла формальные инструкции обряда. "В этот
день лунного месяца проводится церемония, и ты станешь добродетельной женщиной. Ты
будешь благословлена до конца своей жизни".

Затем она сняла деревянную заколку с волос Вэнь Синьи и встала на колени на землю, чтобы
воткнуть другую заколку в ее волосы. Чжоу Тяньюй переоделась в платье, подходящее к
заколке.

Заколка на голове Вэнь Синьи была заменена на белую, на которой был изображен красивый
феникс, широко раскинувший крылья среди висящих красных коралловых и нефритовых бусин.

Ярко-красные бусы изящно свисали перед ее лбом, словно феникс, украшенный красным
шелком, который распускался от ее шагов, и шалфеем, который, казалось, грациозно
колыхался на ветру.

Затем Вэнь Синья снова преклонила колени перед старым господином Вэнем и старым
господином Мо, чтобы показать свою любовь и уважение к ним.

Началась третья часть церемонии!

"Со временем ты становишься взрослой. Братья присутствуют, а тебе предстоит стать
добродетельной женщиной. "

Дань снимает заколку и заменяет ее на чепец! Затем надевается платье!

Белый вязаный чепчик в форме розы на ее голове имел лепестки из бумажных булавок,
которые красиво светились под желтым светом. Из лепестков торчал изящный серебряный
шелковый цветок. Платье феникса на ее теле, которое шлейфом стелилось по земле, придавало
ей чрезвычайно стильный и шикарный вид.

Вэнь Синья опустилась на колени на землю лицом на юг и поклонилась Небу и Земле.

Далее начался банкет.

Дань подали спиртное, и Чжоу Хуэйянь взяла кувшин с вином. Она снова произнесла
ритуальные стихи.

Вэнь Синья выполнила ритуал и взяла вино, после чего направилась в банкетный зал. Затем
она опустилась на колени и вытерла губы вином, как часть ритуала. Ван Нян подала рис и тоже
съела немного.

Пришло время каллиграфии.

Чжоу Хуэйянь сказал: "В этот благоприятный день готовится церемония. Пришло время для
тебя сделать надпись. Вы будете защищены навсегда".

Вэнь Синьи ответил: "Хотя я не чувствителен, я не буду засиживаться допоздна!".

Старый господин Вэнь посмотрел на Вэнь Синя и строго сказал: "Ты должен вести себя



подобающим образом и помнить о добродетелях, которым тебя учили. Оставайся скромным,
честным, имей чистую совесть и будь верным!"

Вэнь Синьинь ответил: "Я не посмею ослушаться вашего приказа!".

Поблагодарив почетного гостя, секретаря и дань уважения, Вэнь Синьи поблагодарил гостей.

"Церемония завершена!"
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